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KNOR subst. m. (f.), ab 1552; auch knara; ‘Instrument zum Bohren von
Löchern in Metall’ – ‘narzędzie do wiercenia otworów w metalu’: (1552)
1966 CracArtific nr 527, Spxvi fusiles nodos alias odliwane knorry. ◦
[LBel.] (1585) 1961 InwMieszcz nr 262, Spxvi piełek małych i wielgich 16, 6
knorów krzywych, długich. – Spxvi, Sw (rzem.). � Var: knara subst. f. – Sw
(rzem.); knor subst. m., (1552) 1966 CracArtific nr 527, Spxvi ◦ [LBel.]
(1585) 1961 InwMieszcz nr 262, Spxvi – nur Spxvi. � Etym: nhd. Knorre,
Knorren subst. m., ‘bei den Goldschmieden: Einsatzeisen mit gewölbter
Bahn’, Gri. ❖ Die zeitliche Entfernung sowie die morphologische und die
phonologische Form sprechen bei knara für eine erneute Entlehnung.

� zurück blättern vor �


